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Abstract

The following pages are devoted to a bibliography which, though not
exhaustive, provides an extensive set of references to several categories of
literature in language economics. It consolidates the respective literature
lists used by the authors over the years in their research and teaching. The
bibliography is structured according to a “mental map” developed by Grin.
The four highest levels of this structure are reproduced at the beginning of
the essay.
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INTRODUCTION

Preparing a bibliography on “Language Economics” or “The Economics of Lan-
guage” confronts scholars with several challenges, conceptual or other. As a label
describing a field of study, whatever combines “economics” and “language” is
decidedly marginal. By contrast, if we consider sociolinguistics and applied lin-
guistics, together with work on language issues produced in specialties from other
disciplines in the social sciences (in particular sociology and political science), we
face a body of literature that easily runs into thousands of entries. Among them,
quite a few mention the role of economic factors, even if few do so in any detail.
This raises the question of what to include and what to leave out when putting
together a bibliography of language economics – that is, where to draw the line.
One aspect to be borne in mind when weighing this question is that in this a priori
“non-economic” literature, many contributions provide important inspirations for
the economic analysis of language. No economist seriously interested in language
and its intersection (or interface) with economics can deny a conceptual debt to
authors such as Ferguson, Haugen, Fishman, Jernudd, or Labov, to quote but a
few classic names. Also, there are no general references to language and linguis-
tics, although, of course, such general knowledge is extremely important to anyone
seriously interested in language economics.

We cannot embark on a survey of the sociolinguistic sources we consider
relevant for the economist engaging in language economics work (this would
constitute a different project altogether), but we nonetheless recommend every
economist interested in language to get acquainted with one of the many hand-
books in sociolinguistics or language policy, such as H and P
(2007), F and G (2010), S (2012), B , C , and
L (2013), R (2006), R (2015), or S (2006). Let us,
however, emphasize that these few references are actually restrictive. Analytic
boundaries between the disciplines are porous, meaning that there is an abundance
of interesting sociolinguistic work that raises genuinely important economic ques-
tions, but that could not be included here lest the bibliography lose its focus on
language economics. Nevertheless, some strands of research in the language
disciplines deserve to be singled out in this introductions.

We stress that the following gives a very brief overview of areas of research
that are not included in the main bibliography. What is included and what in our
opinion is the core of language economics, is not commented upon here, but in the
bibliography itself.

First, a number of linguists (who may be said to represent structural linguis-
tics, as opposed to sociolinguistics) describe the structure of language as a system,
thereby arguing economically, but often without realizing it. For example, an eco-
nomically inspired analysis of language structure goes back at least to M
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(1955); essentially economic analyses of language change and structure can also
be found in C (1972), E (1973), or K (1994). They were apparently
unaware of the economic relevance of their analysis, and neither these authors
nor their many successors are included in this bibliography, although economists
could learn a lot from them.

Second, some sociolinguists deploy certain types of argument without recog-
nizing how deeply economic such lines of argument ultimately are. As examples
of this, we mentionH (1993) and C (1989). H (1993) shows
most beautifully that the concept of a (relative) “critical mass” (resulting from the
attempted, and partially successful, expulsion of the Jews from Palestine by the
British) accounts for the victory of Ivrit in then Palestine. Similarly, the analysis
of language policy put forward by C (1989) could easily be reinterpreted in
terms of economics. However, since these and many other authors are not aware
of their economically relevant methods, they are not included in the list below.

Third, a recurring theme in language economics is that of “linguistic rights”
and “linguistic justice”. It may be viewed as addressing fairly straightforward
cases of distributive analysis, but most of the work in this area originates in politi-
cal theory, and some in sociolinguistics (see, for instance, H (2013), K ,
P , S -K , and V (1999), M (2012),V P
(2011), P (2009), S -K and P (1995), S -
K , P , M , and P (2009), P , I , and R
(2014) and other articles in the same issue. The same applies to May’s chapter in
this book, M (2016) ). Because their main inspiration is not economic – despite
their direct relevance to an economic perspective on language policy – these and
similar contributions are not included in our list; this also goes for more philo-
sophically oriented contributions that examine the nature of linguistic justice (for
instance D S and Y (2012)).

Fourth, the sociolinguistic literature on language policy also displays funda-
mental connections with economics (see, for instance, F (1991), S
(2004), or S (2009)), since language policy in general, being concerned
with the choice of a public policy, is undoubtedly relevant to the economic analy-
sis of language. As explained in the introduction to this book, in this category we
also find the contributions R (2016), S (2016), and Z (2016)
in this book. Here again, in order to preserve the “language economics” focus of
our bibliography, we have abstained from including such contributions in it.

Summing up, we have tried to come up with a very limited list, reducing it
– in the main, though not rigidly so – to economics (some might say “hard-core
economics”, although we do cast the net a little wider than that).

In spite of this relatively restrictive interpretation of “economics of language”,
this bibliography is fairly long. We have tried to assign the different contributions
to the heading in the mental map that to us appears most relevant. Many papers,
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however, straddle the distinctions made for establishing the mental map. The im-
plication is that while some contributions fit very comfortably in one and only one
category of the mental map, others could arguably be assigned to a category differ-
ent than the one we have opted for. In such cases, our criterion has been the main
thrust of the paper concerned. This is not always fully satisfactory, but it serves to
ensure that no entry appears more than once. The fact of the matter remains that
the various language economics questions identified in the mental map are closely
interconnected. Therefore, the reader searching for contributions on a given topic
is advised to look up related themes as well, and to refer back to the mental map
in the preceding chapter.

The list has greatly benefited from suggestions made by the contributors to this
book as well as one of the anonymous referees, and we would like to express our
deep gratitude to all those who have helped us improve the final result.

Let us in closing note that the number of contributions by Gazzola, Grin, and
Wickström might appear somewhat exaggerated. This is, of course, a reflection
of the simple fact that we know ourselves best. However, we have included these
contributions, because just as all the other contributions by other authors listed in
this chapter, we consider them to be, if not important, at least relevant. We do
apologize to all other authors, however, if some of their interesting publications
have, despite our best efforts, escaped our notice and are missing from the list.
We can only blame this on the limitations of our knowledge. We have tried to
include every relevant piece of work known to us. We appeal to all scholars of
language economics who find (some of) their contributions missing to help us
correct any errors and omissions; and we shall be most grateful for any suggestions
of additional key references to this bibliography, which attempts to capture the
essence and spirit of the fascinating field of language economics.

REFERENCES TO THE INTRODUCTION

B , R , R C , and C L , editors (2013). The Ox-
ford handbook of sociolinguistics. Oxford: Oxford University Press.

C , M (1972). “The time dimension: Contribution toward a theory of
sound change”. In: Foundations of Language 8: 457–498.

C , R L. (1989). Language planning and social change. Cambridge:
Cambridge University Press.

D S , H and L Y (2012). “Language and luck”. In: Politics,
Philosophy & Economics 11: 357–381.
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E , H (1973). “Form and function of German adjective endings”. In:
Folia Linguistica 6: 136–145.

F , J A. (1991). Reversing language shift: Theoretical and empirical
foundations of assistance to threatened languages. Clevendon: Multilingual
Matters Ltd.

F , J A. and O G , editors (2010). Handbook of language
and ethnic identity: Disciplinary and regional perspectives. 2nd edition. Vol-
ume 1. Oxford: Oxford University Press. [Originally published as: Handbook
of language and ethnic identity. Oxford: Oxford University Press, 1999.].

H , B (1993). Language in time of revolution. Berkeley: Univer-
sity of California Press.

H , M (2013). “Rights, goals, and capabilities”. In: Politics, Philos-
ophy & Economics 12: 247–259.

H , M and A P , editors (2007). Handbook of language
and communication: Diversity and change. Berlin: Mouton De Gruyter.

K , R (1994).On language change: The invisible hand in language. New
York: Routledge.

K , M , R P , T S -K , and T
V , editors (1999). Language: a right and a resource: Approaching lin-
guistic human rights. Budapest: Central European University Press.

M , A (1955). Économie des changements phonétiques. Bern: A.
Francke AG Verlag.

M , S (2012). Language and minority rights: Ethnicity, nationalism and
the politics of language. 2nd edition. New York: Routledge. [Originally pub-
lished as: Language andminority rights: Ethnicity, nationalism and the politics
of language. Harlow: Longman, 2001.].

M , S (2016). “Globalization, language(s), and mobility”. In: The eco-
nomics of language policy. Edited by M G and B -A
W . Cambridge: MIT Press. Chapter 12.

P , A (2009). “Survey article: The justification of minority language
rights”. In: Journal of Political Philosophy 17: 102–128.
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P , Y , P I , and T R (2014). “Introduction to the
thematic issue: Language policy and political theory”. In: Language Policy
(Thematic issue: Language policy and political theory) 13. Edited by T
R , Y P , and P I : 295–300.

R , T , editor (2006). An introduction to language policy: Theory and
method. Oxford: Blackwell.

R , T , editor (2015). Language Policy and Planning. Critical Con-
cepts in Linguistics. New York: Routledge.

R , S (2016). “Language and sustainable development: Integrat-
ing the economics of language policy with poverty reduction and biodiversity
conservation”. In: The economics of language policy. Edited byM G -

and B -A W . Cambridge: MIT Press. Chapter 13.

S , E (2006). Language policy: Hidden agendas and new ap-
proaches. New York: Routledge.

S -K , T and R P , editors (1995). Linguis-
tic human rights: Overcoming linguistic discrimination. Berlin: Mouton de
Gruyter.

S -K , T , R P , A K. M , and M
P , editors (2009). Social justice through multilingual education. Linguis-
tic diversity and language rights. Bristol: Multilingual Matters.

S , S K. (2016). “English on the rise: Access and resources in inter-
nationalization”. In: The economics of language policy. Edited by M
G and B -A W . Cambridge: MIT Press. Chapter 15.

S , B (2004). Language policy. Key topics in sociolinguistics.
Cambridge: Cambridge University Press.

S ,B (2009). Language management. Cambridge: Cambridge Uni-
versity Press.

S , B , editor (2012). The Cambridge handbook of language policy.
Cambridge: Cambridge University Press.

V P , P (2011). Linguistic justice for Europe and for the world.
Oxford political theory. Oxford: Oxford University Press.
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Z , L (2016). “English on the rise: Access and resources in internation-
alization”. In: The economics of language policy. Edited byM G
and B -A W . Cambridge: MIT Press. Chapter 14.

THE BIBLIOGRAPHY

A SURVEYS AND META-LEVEL ANALYSES

Section A is devoted to survey of language economics, whether general and inte-
grative (sub-section A.1) or more descriptive and sectorial (sub-section A.2).

A.1 G /

The contributions listed here offer panoramas of language economics as a whole,
intended to encompass all the subdivisions of language economics research.

B , P (2003). “21st century trends in language and economics”. In:
Current Issues in Language Planning 4: 84–90.

G ,M , F G , and F V (2015).Eval-
uating language policy and planning: An introduction to the economic ap-
proach. Research report 15-4. Berlin: REAL, Humboldt-Universität zu Berlin.

G , V A. and S W , editors (2016). The Palgrave hand-
book of economics and language. Houndmills: Palgrave Macmillan.

G , F (1994). “The economics of language: Match or mismatch?” In:
International Political Science Review 15: 25–42.

G , F (1996a). “Economic approaches to language and language plan-
ning: An introduction”. In: International Journal of the Sociology of Language
121: 1–16.

G , F (1996b). “The economics of language: Survey, assessment, and
prospects”. In: International Journal of the Sociology of Language 121: 17–
44.

G , F (2003a). “Diversity as a paradigm, analytical device, and policy
goal”. In: Language rights and political theory. Edited by W K and
A P . Oxford: Oxford University Press: 169–188.
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G , F (2003b). “Language planning and economics”. In:Current Issues
in Language Planning 4: 1–66.

G , F (2016). “50 years of economics in language policy: Critical
assessment and priorities”. In: The economics of language policy. Edited by
M G and B -A W . Cambridge: MIT Press.
Chapter 1.

G , F and F V (1997). “The economics of multi-
lingualism: Overview of the literature and analytical framework”. In:Multilin-
gualism and multilingual communities (Annual Review of Applied Linguistics,
XVII). Edited by W. G . Cambridge: Cambridge University Press: 43–65.

L ,D M., editor (2002). The economics of language. Cheltenham:
Edward Elgar.

L , W [李维森(韦森)] (2005). 从语言的经济学到经济学的语言 (From economics of
languange to language of economics). Research report. Shanghai:复旦大学 (Fu-
dan University).

L , B L. (2003). “Language and economics”. In: Cognitive processes
and rationality in economics. Edited by N. D , M. B , and I. G .
London: Routledge.

V , F , editor (1985a). Économie et langue: Recueil de texte.
Québec: Éditeur officiel du Québec.

V , F (1985b). “Les écrits en économie de la langue: brève
revue et introduction au recueil”. In: Economie et langue. Edited by F
V . Québec: Conseil de la langue française: 11–25.

W , B -A (2009). “Ökonomie und Sprache”. In: Interlinguistis-
che Informationen Beiheft 16: 137–156.

Z , W [张卫国] (2008). “作为人力资本、公共产品和制度的语言:语言经济学的一
个基本分析框架 (Language as human capital, public good and institution: A ba-
sic analytical framework of language and economics)”. In:经济研究 (Economic
Research Journal) 43: 144–154.

Z , W [张卫国] (2011). “语言,及其起源与变迁:一种制度经济学的解释 (Lan-
guage, its origin and change: An explanation by institutional economics)”. In:
制度经济学研究 (Research of Institutional Economics) 34: 1–32.
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Z , W and G G (2013). “How can language be linked to
economics?” In: Language Problems & Language Planning 37: 203–226.

A.2 D /

This category lists contributions offering a broad vista of language economics,
without, however, providing a general review of the specialty; they usually address
a somewhat more specific topic, such as language and earnings, but they situate
this topic within language economics as a whole.

A , A (2011). “Economia de la llengua”. In: Treballs de Sociolingüís-
tica Catalana 21: 19–27.

C , B R. and P W. M , editors (2007). The economics of lan-
guage: International analyses. New York: Routledge.

G , M (2010). “L’approccio economico alla pianificazione lin-
guistica. Contributi recenti e riflessioni generali”. In: Lingua Italiana d’Oggi
(LId’O) 6: 103–118.

G , F (2007). “Economics and language policy”. In: Handbook of lan-
guage and communication: Diversity and change. Edited by M. H
and A. P . Handbook of applied linguistics 9. Berlin: Mouton de
Gruyter: 271–297.

G , F (2008). “The economics of language education”. In: Encyclopae-
dia of language and education. Edited by S. M and N. H . New
York: Springer: 83–93.

G , F (2009). “Promoting language through the economy: competing
paradigms”. In: Language and economic development. Edited by J. M. K
and D. P. Ó B . Belfast: Queen’s University Press: 1–12.

G , F (2012). “Economic analysis of language policy and planning”.
In: The encyclopedia of applied linguistics. Edited by C A. C .
Online: Wiley-Blackwell.

H , R G. (1998). “The economics of language in a virtually integrated
global economy”. In: Economic approaches to language and bilingualism.
Edited by A B . Ottawa: Canadian Heritage: 1–34.
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J , J C (2006). La economía de la lengua: una visión de con-
junto. Research report DT 01/06. Madrid: Instituto Complutense de Estudios
Internacionales.

M , M T. (2003). An overview of the economics of language in the U.S.
labor market: Presentation notes. Research report. University of Colorado at
Denver: American Economic Association Summer Minority Program.

B ECONOMICS OF LANGUAGE CORPUS

Section B brings together contributions that focus on the analysis of language as
such, as opposed to the issues that arise as a result of the joint presence of two or
more languages. Therefore, it can address, for example, the evolution (sub-section
B.1) of a language or its morpho-syntactical structure (sub-section B.2).

B.1 E

Publications in subsection B.1 use economic reasoning and formal modeling to
explain changes over time in the corpus of a language. This sub-section is distinct
from that on language dynamics (C.2.2.3) that is devoted to papers on the evolution
of language status.

D , S and J W. W (2008). “Language, meaning,
and games: A model of communication, coordination, and evolution”. In:
American Economic Review 98: 1292–1311.

J , G (2008). “Applications of game theory in linguistics”. In: Lan-
guage and linguistics compass 2: 406–421.

L ,D M. (1997). “Adam Smith’s rational choice linguistics”. In: Economic
Inquiry 35: 672–678.

M , J (1965). “The economics of language”. In: Behavioral Science
10: 135–140.

M , M (2002). “Language, games and language games”. In:
Journal of Socio-Economics 31: 233–251.

N , D (1999). “Using social impact theory to simulate language
change”. In: Lingua 108: 95–117.
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R , A (2000). Economics and language: Five essays. Cambridge:
Cambridge University Press.

S , M S. (1998). Economic aspects of language: Survey and em-
pirical example. Research report. Stockholm: 12th Biennial conference of the
International Telecommunications Society.

W , B -A (2011). “Die Sprache als erneuerbare Ressource: Die
Kapazität verschiedener Sprachen, fremde Elemente zu nostrifizieren”. In:
Florilegium interlinguisticum: Festschrift für Detlev Blanke zum 70. Geburt-
stag. Edited by C B and S F . Frankfurt amMain: Peter
Lang: 193–208.

W , B -A (2012). “Language as a renewable resource: Import,
dissipation, and absorption of innovations”. In: International Journal of Com-
putational Linguistics 3: 32–52.

B.2 S

Publications in subsection B.2 use economic reasoning and formal modeling to
explain the structural features of language in general – as opposed to specific
languages (in the plural).

A , P. M., W. M. K , and R. G. P [П. М. Алексеев, В. М.
К , and Р. Г. П ], editors (1973). Sprachstatistik. Trans-
lated from the Russian by L H . München: W. Fink. [Transla-
tion of: П. М. А , В. М. К , and В. Г. П , editors.
Статистика речи. Leningrad: Издательство ”Наука”, 1968.].

B , A (2005). “A learning-efficiency explanation of structure in lan-
guage”. In: Theory and Decision 57: 265–285.

C , B R. and P W. M (2005). “Linguistic distance: A quan-
titative measure of the distance between English and other languages”. In:
Journal of Multilingual and Multicultural Development 26: 1–11. [Reprint
in: B R. C and P W. M , editors. The economics of lan-
guage: International analyses. New York: Routledge, 2007.].

G , V A. and S W (2016). “Linguistic distances and
ethnolinguistic fractionalization and disenfranchisement indices”. In:Palgrave
handbook of economics and language. Edited by V A. G and
S W . Houndmills: Palgrave Macmillan. Chapter 5: 137–173.
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L J , F (1989). “Optimization in language planning”. In: Interlin-
guistics: Aspects of the science of planned languages. Edited by K S -

. Berlin: Mouton de Gruyter: 121–128.

R , A (1996). “Why are certain properties of binary relations rela-
tively more common in natural language?” In: Econometrica 64: 343–356.

S , H (1979). Sprache und Systemtheorie: Zur modelltheoretis-
chen Anwendung der kybernetischen Systemtheorie in der Linguistik. Tübin-
gen: Gunter Narr.

S , E and R W (2016). “Ancestry, language and cul-
ture”. In: The Palgrave handbook of economics and language. Edited by V -

A. G and S W . Houndmills: Palgrave Macmillan.
Chapter 6: 174–211.

C ECONOMICS OF LANGUAGE STATUS

Section C is devoted to contributions on issues that arise because many different
languages are present. It raises the question of their position with respect to each
other, which can be subsumed under the notion of “status”.1 This makes up the
lion’s share of language economics.

B ,A , editor (1998).Economic approaches to language and bilingual-
ism. New Canadian perspectives. Ottawa: Canadian Heritage.

B ,A , editor (1999).Exploring the economics of language. NewCana-
dian perspectives. Ottawa: Canadian Heritage.

C.1 I ({L}→
{E})

In this broad subsection, we consider all the contributions whose main focus is
on explaining the values taken by economic variables given the influence, among
others, of linguistic variables.

1 Note that in the early literature, the word “status” mainly referred to the legal position of a
language (e.g., official status or not, etc.). In more recent work, as here, “status” is used in a broader
sense.
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C.1.1 LPP-unregulated determination of economic variables

Papers in this category consider the influence of linguistic variables on economic
ones in the absence of explicit language policy intervention; they may be seen as
focusing on the effect of market forces in channeling this influence.

A , A and M P (2015). “The role of language in shap-
ing international migration”. In: Economic Journal 125: F49–F81. Research
report.

A , A and M P (2016). “Language and migrations”.
In: The Palgrave handbook of economics and language. Edited by V A.
G and S W . Houndmills: Palgrave Macmillan. Chap-
ter 12: 342–372.

A , S , D G -R , P L , and
M S (2015). Cooperation and discrimination within and across
language borders: Evidence from children in a bilingual city. Research report
9039. Bonn: Forschungsinstitut zur Zukunft der Arbeit.

B , A (1964). “The economics of nationalism”. In: The Journal of
Political Economy 72: 376–386.

C , B R. and P W. M (2016). Does bilingualism among the
native born pay? Research report 9791. Bonn: Forschungsinstitut zur Zukunft
der Arbeit.

G , F (2015). “The economics of English in Europe”. In: Language
policy and political economy: English in a global context. Edited by T
R . Oxford: Oxford University Press: 119–144.

S , M , S A , D G -R , and P
L (2015). The effect of language on economic behavior: Experi-
mental evidence from children’s intertemporal choices. Research report 5532.
München: CESifo.

C.1.1.1 Value of diversity

These contributions examine the effects of linguistic diversity as such. This in-
cludes the value of diversity in general terms, the effects of language spread, as
well as the impact of language on creativity and innovation.
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C , R (2016). “The economic value of reciprocal bilingualism”. In:
The economics of language policy. Edited by M G and B -
A W . Cambridge: MIT Press. Chapter 5.

C , B and L W (2016). “Is language des-
tiny? The origins and consequences of ethnolinguistic diversity in sub-Saharan
Africa”. In: The Palgrave handbook of economics and language. Edited by
V A. G and S W . Houndmills: Palgrave Macmil-
lan. Chapter 18: 513–537.

D , K , I O -O , and R W (2016). “Lin-
guistic cleavages and economic development”. In: The Palgrave handbook of
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Canadian perspectives. Ottawa: Canadian Heritage: 103–118.

V , F andO C (2009). Les politiques fédérales en
matière de langues officielles au Canada : coûts et avantages en 2006. Vancou-
ver: Institut Fraser. [See also: F V and O C .
Official language policies at the federal level in Canada: Costs and benefits
in 2006. Vancouver: Fraser Institute, 2009.].
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C.1.2.4 Optimization of language regimes

Countries and organizations use certain languages but not others: the (formal) set
of official languages and the corresponding patterns of use are known as language
regimes. The papers listed here look at the quest for the best possible regime in
allocation and distribution terms.
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teswissenschaft / Humankybernetik 47: 20–31.

C.1.2.5 Regional and minority language promotion and regional economics

Papers in this category examine how language policies in favor of small languages
impact on regional economic activity.

C , D (2003). Economic impact of Gaelic arts and culture. PhD
thesis. Glasgow: Caledonian University.

C , D (2009). “The Promotion of arts and culture as a tool of
economic regeneration: An opportunity or a threat to minority language de-
velopment? – The case of Gaelic in Scotland”. In: Rights, promotion and inte-
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T M. S. P , and C H. W . Palgrave studies in minority lan-
guages and communities. Houndmills: Palgrave Macmillan. Chapter 8: 141–
164.

I , A and R M. K (2014). “2004 Minority Education Re-
form and pupil performance in Latvia”. In: Economics of Education Review
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use: The case of Gaelic Scotland”. In: International Journal of the Sociology
of Language 121: 93–117.

49 2016-11-17



G , G , and W Language economics

W , J (2003). The relationship between the Irish language, Irish culture
and Ireland’s socio-economic development: An analysis of the period 1890-
1915. Research report. Kiruna: International Conference on Minority Lan-
guages.

C.2 I ({E}→
{L}),

This section contains a large number of extremely varied contributions whose com-
mon trait is that they use economics as a mode of reasoning and/or economic vari-
ables as independent variables in order to account for the value or evolution of
linguistic variables. Some C.2.1 highlight the workings of language policies, while
others C.2.2 investigate these processes in an unregulated context – that is, in the
absence of policies explicitly targeting language.

C.2.1 Effectiveness of LPP

These contributions evaluate the outcomes of language policies in terms of the
practical policy objectives. Their focus is primarily technical and they can feed
into the policy evaluation approaches that characterize entries in C.1.2. By con-
trast with papers listed above under C.1.2, which are concerned with the costs
and benefits of language policies (also in a broad sense), those listed here address
the extent to which different language policies are effective in terms of linguistic
indicators.

C.2.1.1 Regional and minority language promotion

These contributions focus on the effectiveness of alternative language policy mea-
sures in terms of the degree of revitalization of minority languages that they help
achieve.

D , E , J B , and U S (2004). Ex-post evaluation
of activities in the field of regional and minority languages 1998-2002: Final
report. Research report. Barcelona: Fundación Interarts.

G , F (1990). “The economic approach to minority languages”. In:
Journal of Multilingual and Multicultural Development 11: 153–173.

G , F (2003). Language policy evaluation and the European charter
for regional or minority languages. Basingstoke: Palgrave Macmillan.
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G , F (2016). “Challenges of minority languages”. In: The Palgrave
handbook of economics and language. Edited by V A. G and
S W . Houndmills: Palgrave Macmillan. Chapter 21: 616–658.

G , F , M G , T M , and J H
(2005). Ten years of EU support for regional or minority languages: A fi-
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Languages-Training”, Université de Genève.
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R , and M S (2002). Support for minority languages in
Europe. Research report. Brussels: European Commission.
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policy: An analytical survey – Theoretical framework, policy experience and
application to Te Reo Maori. Research report 98/6. Wellington: The Treasury.

G , F and F V (1999). The cost-effectiveness
evaluation of minority language policies: Case studies on Wales, Ireland and
the Basque Country. Monograph 2. Flensburg: European Centre for Minority
Issues.

C.2.1.2 Language learning

These contributions focus on the effectiveness of alternative language policy mea-
sures in terms of the languages skills acquired.

C , A , N. M D , and S A. I (2013). “Impact of
bilingual education programs on limited English proficient students and their
peers: Regression discontinuity evidence from Texas”. In: Journal of Public
Economics 107: 63–78.

G , V A., J M , and F T (2014). Foreign
language learning: An econometric analysis. Research report 10101. London:
Centre for Economic Policy Research (CEPR).

G , F (2001). “On effectiveness and efficiency in education: Opera-
tionalizing the concepts”. In: Zeitschrift für Pädagogik 43: 87–97.

G , F and F V (2000). The choice of a language
of instruction: The economic aspects. Washington: The World Bank Institute.
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R M , A , A B , and A B -E
(2009). TV or not TV? Subtitling and English skills. Research report 1156.
Barcelona: Department of Economics and Business, Universitat Pompeu
Fabra.

W , J and J H (2010). “Amodel of language-group interac-
tion and evolution including language acquisition planning”. In: The Journal
of Mathematical Sociology 34: 167–200.

C.2.1.3 Effectiveness of language regimes

The contributions in this section focus on whether proposed measures, or set of
measures making up a full-fledged language regime, are “effective” in the sense of
having an effect at all – or changing the linguistic environment in the direction de-
sired. These contributions, however, generally do not consider cost-effectiveness,
let alone efficiency in the economic sense.

G , F (2006). “Peut-on faire confiance au modèle ‘1+2’? Une évalua-
tion critique des scénarios de communication dans l’Europe multilingue”. In:
Revista de Llengua i Dret 45: 217–231.

G , F and M G (2013). “Assessing efficiency and fair-
ness in multilingual communication: Theory and application through indica-
tors”. In: Exploring the dynamics of multilingualism. Edited by A -C
B , F G , and G L . Amsterdam: John Ben-
jamins: 365–386.

J , L , X M , and J S C (1995). “Objectius
i indicadors de resultat: exemples de formulació”. In: Llengua i Ús - Revista
tècnica de Política Lingüística: 15–20.

S C , J (2003). “El sistema d’indicadors lingüístics (SIL): fi-
nalitat i característiques generals”. In: Noves SL. Revista de Sociolingüística.
Online. [See also: J S C , 2003. “The system of linguistic
indicators (SIL): purpose and general features”. In: Noves SL. Revista de So-
ciolingüística. Online.].

S C , J and A T (2008). “El sistema d’indicadors
lingüístics a Catalunya”. In: Llengua i Ús - Revista tècnica de Política Lingüís-
tica: 92–103.
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C.2.2 LPP-unregulated determination of linguistic variables

These contributions focus on explaining linguistic variables independently of ex-
plicit policies targeting language.

C.2.2.1 Language learning

The papers listed in this category focus on (foreign or second) language learning
decisions and processes. The economic dimension may reside in the implicit or
explicit constrained maximization approach used to explain these decisions and
processes, or in the nature of the explanatory variables considered – or both.

B , S and P S (2014). The impact of multilingualism
on Spanish language acquisition among immigrants in Spain. Research report
8748. Bonn: Forschungsinstitut zur Zukunft der Arbeit.

C , B R. and P W. M (1997). “English language fluency
among immigrants in the United States”. In: Journal of Labor Economics 13:
246–288.

C , B R. and P W. M (2008). “A test of the critical period hy-
pothesis for language learning”. In: Journal of Multilingual and Multicultural
Development 29: 16–29.

D , A M. and F Y (2010). Ethnic concentration and
language fluency of immigrants in Germany. Research report 4742. Bonn:
Forschungsinstitut zur Zukunft der Arbeit.

D V , D and C W (2000). A theory of social forces
and immigrant second language acquisition. Research report 110. Bonn:
Forschungsinstitut zur Zukunft der Arbeit.

G , J J.,V A. G , and S W (2011). “Bilin-
gualism and communicative benefits”. In: Annals of Economics and Statistics
/ Annales d’Économie et de Statistique 101-102: 271–286.

G , V A., I O -O , and S W (2007).
“Learning foreign languages: Theoretical and empirical implications of the
Selten and Pool model”. In: Journal of Economic Behavior & Organization
64: 337–347.

J , A and K -M Y (1997). Language, learning, and location. Re-
search report. New York: Federal Reserve Bank of New York.
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L , E P. (1999). “Culture and language”. In: Journal of Political
Economy 107: S95–S126.

O , J and G V (2015). “Assimilation in multilingual
cities”. In: Journal of Population Economics 28: 785–815.

S , R and J P (1991). “The distribution of foreign lan-
guage skills as a game equilibrium”. In: Game equilibrium models IV. Edited
by R S . Berlin: Springer: 64–84.

S ,R and J P (1995). Enkonduko en la teorion de ling-
vaj ludoj: Ĉu mi lernu esperanton? Berlin: Akademia Libroservo. [Reprinted
as: R S and J P . “Ĉu mi lernu esperanton? Enkon-
duko en la teorion de lingvaj ludoj”. In: La kostoj de la eŭropa lingva (ne-
)komunikado. Edited by R S . Roma: “Esperanto” Radikala
Asocio, 1997: 113–144.].

S ,A (2001).Words of the world. The global language system. Cam-
bridge: Polity Press.

C.2.2.2 Language use

The type of approach found in the papers that belong to this category is very similar
to what is found in C.2.2.1, except that the dependent variable is language use,
rather than language learning; some also provide more descriptive accounts of
the patterns of language use that emerge in work contexts.

A , A (2007). “Informacionalisme, globalització i trilingüisme. Una
anàlisi de l’estadística sobre usos lingüístics a petites i mitjanes empreses
de Catalunya”. In: Noves SL. Revista de Sociolingüística. Online. [See also:
A A , 2007. “Informationalism, globalisation and trilingualism.
An analysis of the statistics of linguistic practices in small and medium com-
panies in Catalonia”. In: Noves SL. Revista de Sociolingüística. Online.].

A , M , K K , F B , A G , A
L , and R N (2005). Fremdsprachen in Schweizer Be-
trieben. Eine Studie zur Verwendung von Fremdsprachen in der Schweizer
Wirtschaft und deren Ansichten zu Sprachenpolitik und schulischer Fremd-
sprachenausbildung. Research report. Solothurn: Fachhochschule Solothurn
Nordwestschweiz, Hochschule für Wirtschaft.
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The economics of language: International analyses. New York: Routledge,
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international trade: A text-based study of the language of deals”. In: Journal
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H , T (1983). “Les aspects économiques de la dynamique fonc-
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K ,N M. (2010). “Vernacularization, globalization, and lan-
guage economics in non-English-speaking countries in Africa”. In: Language
Problems and Language Planning 34: 1–23.
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pratiques linguistiques dans les entreprises à vocation internationale. Québec:
Secrétariat à la politique linguistique, Ministère de la culture et des communi-
cations: 67–83.

L , M (1992). Estimation économétrique de la langue de travail des
travailleurs francophones bilingues du Québec. Master’s thesis. Montréal: Dé-
partment d’Économie, Université de Montréal.
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cities”. In: Journal of Economics and Econometrics 56: 39–60.

R , F and G R D , editors (1996). Vender en Galego.
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C.2.2.3 Language dynamics

As in the two preceding categories (C.2.2.1 and C.2.2.2), the contributions listed
here use economic reasoning and/or economic variables in their explanation of a
linguistic process – in this case, the dynamics of language decline and language
spread over time.

A , D M. and S H. S (2003). “Modelling the dynamics
of language death”. In: Nature 424: 900.

B , I and H I. F (1993). “Can the speakers of a dom-
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